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A művész arcképe a rokonság 
tükrében a címe Sík Csaba ta
nulmányának, amit a Nagyvilág 
márciusi számában

Kassák Lajosról
irt. A szerző szerint Kassák 
„nosztalgiával emlékezik ifjúsága 
kalandjára, amikor ö is az or
szágutat járta, s koldulnia, ha
zudnia kellett, nyomoréknak tet
tetnie magát, hogy karéj kenyér
hez, tányér meleg ételhez jus
son. „A m ár szorgalmasan olva
só, sőt írogató Kassáik Párizsba 
igyekezvén vágott neki az útnak. 
1937-ben írta — Anyám címére 
könyvében —, hogy húszéves ko
ráig rendíthetetlenül azt hitte, 
hogy az ember értéke fizikai ere
jével egyenlő, s megvetette az is
kolát, a  könyvet, a  képzeletet. A 
Kassák-filológia — ,hiába ünne
peljük az író születésének cente
náriumát” — még első lépéseit 
teszi, és megválaszolatlan az a 
kérdés is, hogy „nagyobb jelen
tőséget keli-e műve alakulásában 
és alakításában osztályhelyzeté
nek tulajdonítanunk, mint eddig 
tette az irodalomtörténet-írás . . . ” 
Bár a Nyugat közölte folytatá
sokban — 1924-ben és 26-ban — 
önéletrajza első részeit, és fiatal 
kora óta dolgozott a Népszavá
nak is, Kassák végig különúton 
já r t  A tömegekhez — szerinte — 
nem alkalmazkodni kell, hanem 
fölemelni őket a  korszerű művé
szethez. 1935-ben, a  Nyugat-ban 
megjelent Csavargók, alkotók cí
mű írásában azt nevezi művész
nek, aki „el tudja választani ma
gában a ,hamo moralis'-t a ho 
mo aestheticus’-tól, életet az 
írástól; vele ellentétben az auto
didakta a  művészetet léte bármi
nél magasabb rendű megvaüósí- 
tásaként éli meg”. A különbséget 
Kassák A Buddenbrook ház-ban 
és a Gyermekkorom-ban érzékel
tette. Gorkij művében „az én 
fölesamélését a  káoszban” látta.

A proletariátus
soraiból — Kassák szerint — 
azok tudnak a  művészet világá
ba emelkedni, akiknél „fejlődé
sük első szakasza az eszmélés, a 
második az élmények és olvas
mányok tudatosítása, a  harmadik 
az alkotás”. A tanulatlannak nin
csenek mintaképei, amelyek tá
jékozódásában megerősítik, sza
badon tájékozódik, s „a legv élet
lenebb olvasmány is abban erő
síti meg, hogy változtatnia kell 
az eleve elrendelésen”. Az auto
didakták — mutatott rá Kassák
— szinte kivétel nélkül a  szocia
lizmus tanításának segítségével 
jutottak el a művészetig

Sík Csaba rámutat: az Egy em
ber élete „fordulatról fordulatra 
követi végig a  lelki-szellemi fej
lődés útját, amelynek során a 
majdnem írástudatlan kovácsle
gény tudatos olvasóvá érik, majd 
helyzetének felismerőjévé,- végül 
íróvá, sorsa alakítójává”. Rend
kívüli keménység akarat kellett 
ehhez. Ellentétben a Kassákhoz 
hasonló sorsú, román Panait I-st- 
ratival — aki tulajdonképpen 
„csavargó maradt mindörökre"
— Kassák eszményképe Gorkij 
volt és maradt is. „Gorkij — írta 
1935-ben Kassák — lényegében 
más egyéniség, mint Istrati, aki 
e mellé az egyéniség mellé nem
csak hogy fölíejlödm nem tud, 
de a  köztük levő különbséget 
sem képes neki megbocsátani.”

Sík Csaba rámutat, hogy bár a 
magyar irodalomtörténeti sorozat
— a „spenót” — az 1935 utáni 
Kassákot lényegében

betegápolónak,
virágkertésznek

tartja, Kassák ezután irt vallo
másai is azt mutatják, hogy a 
szocializmus iránti hűség nincs 
ellentétben az avantgarde —
,^pontosabban: ékkor már mo
dem” — iránti azonosulással. „A 
Földem, virágom érettsége Kas
sák költészetének előző húsz évé
ből következik, 1935-ben sem 
más, mint korábban, csupán le
hetőségeit váltotta teljesebben 
valóra.”

Pályája végén — mutat rá a 
6zerző — Paul Cendrams verseinek 
maga fordította válogatása elé írt 
tanulmányában Kassák kijelen
tette: „a svájci—francia kőltő is 
az alkotó-csavargó testet öltése, 
akiben kóborlásai, csalatkozásai 
közben született meg a  negatív 
életforma mellé a pozitív alkotási 
vágy.”

Az Űj Írás márciusi számában 
Szegedy-Maszák Mihály

Musil és Ottlik
című írását olvadhatjuk. A szerző 
szerint „szembeszökő párhuzamok 
vannak a Törtess és az Iskola a 
határon között. Az osztrák író
1908-ban megjelent regénye és 
Ottlik Géza ötven évvel későbbi 
műve nemcsak abban hasonlíta
nak egymáshoz, hogy mindkettő 
hősei „Zöglingek”, azaz katonais
kolások. Hanem mindkét mű „a 
felnőtté válásról, a  szülőktől el
szakadásról, az 'elidegenedésről, 
mint a hiteles személyiség meg
jelenésének előfeltételéről szól”.

Az iskola hatása mindkét műben 
úgy nyilvánul meg, hogy azt bi
zonyltja: a hősnek nincs egyéni
sége. „Törtess is, Medve Gábor 
is személyiségválságon megy át, 
mely előbb honvágyként, majd 
.ürességként, közönyként jelentke
zik. Musil is, Ottlik is kétségbe 
vonja a  személyiség azonosságát 
önmagával.” Mindkét Író hősei 
küzdelmet folytatnak a  kifejez- 
hetetleranel.

Ottlik művében világosan elkü
löníthető a  külső esemény és a 
szereplők véleménye erről. 
Ugyanakkor a  Musil-regényben 
„még az ébrenlét és az álom kö
zötti választóvonal is elmosódik”. 
Mindkét alkotás fejlődési regény 
— „Entwioklunsroman" — csak
hogy míg az Iskola végül is az 
erkölcsi fejlődésről, „a belső füg
getlenség megteremtödéséröl" 
szól, addig a  Törtess a lélek fej
lődésének olyan szakaszáról, 
amely „ugyan szükséges volt a ké
sőbbi

szellemi gyarapodáshoz,
ám véglegesen lezárult”. Ottlik 
regénye — ahol a kőszegi „Un
terrealschule” olyan erkölcsi 
.próbatétel, amely előre nem lá
tott, későbbi próbatételekre ké
szíti fel a fiatalokat — „ezért is 
adhatott ösztönzést az 1970-es 
években föllépett posztmodem 
ír ónemzedékének”, A Tőrless 
szerkezete zártabb és hőse is esz
tétikai és intellektuális hajlamú 
„széplélek”.

Szegedy-Maszák szerint Medve 
Gábor és Tóth Benedek „másként 
mondja el ugyanazt a történetet, 
következésképp más történetet is 
beszél el, mert Ottlik regényé
ben a nyelv konstituálja a való

ságot". Ezzel szemben Musünál 
a nyelv afféle híd, mely elvezet a 
mélységhez. Csakhogy ez a hid 
befejezetlen; a  mélység nem fe
jezhető ki maradéktalanul. A 
Töríess-ben nagy a távolság el
beszélő és hős között, Musil sze
rint ugyanis „csakis külső értel
mező félhet hozzá ahhoz, ami a 
szereplő lelkében végbemegy”

A szerző szerint a két regény 
összefüggésbe hozható azokkal a

nyeivbölcseletvitákkal,
amelyek — Nietzsche, majd Freud 
vonzáskörében — oly fontos sze
repet játszottak a  kettős monar
chiában. Ugyanakkor Törtess és- 
az Iskola mégis csak kétféle meg
oldást képvisel. A .történelem 
ugyanis — akár a szerző szándé
kától függetlenül is — döntően 
befolyásolhat egy irodalmi művet. 
„Musil regénye sokat magában 
foglal abból, amivel a Monarchia 
kultúrája előre vetítette a  XX. 
századot: a  tudattalan fölfedezése 
éppúgy észrevehető benne, mint 
az expresszionista stílus előzmé
nye, az erőszak, a kiszolgáltatott
ság ábrázolása pedig már-már a 
liberalizmus hanyatlását is sejte
ti. „Az Ottlik-regény — ezzel 
szemben — inkább visszatekintő 

'jellegű. Törlésé úgy jut -túl a ne
vében is — „türlos" — jelzett ki
úttalanság állapotán, hogy-kilép 
e közösségi lét kereteiből, „Ottlik 
hőseinél viszont a kamaszkori 
összetartozás ad értelmet későbbi 
életüknek: a katonaiskolában töl
tött évek során szerzik meg azt 
az ellenálló képességet, amely az
után lelkierőt ad nekik a  felnőtt
iét súlyosabb megpróbáltatásai
nak elviseléséhez.”

A. G.

A magyar irodalom 
csehszlovákiai nagykövete

Halk szavú volt, választékos 
és tapintatos, külső megjelenésé
ben is a szellem embere. Barátai 
és .ismerősei a szivükbe zárták, 
munkatársai felnéztek rá és tisz
telték. Mindenki megszerette, aki 
csak találkozott véle. Most nincs 
többé. Ladislav Hradsky, a ma
gyar irodalom csehszlovákiai 
nagykövete örökre eltávozott kö
reinkből.

Hetvenhat évesen ragadta él a 
halál, március ötödikén Prágá
ban. Eredményekben gazdag, 
munkás életút szakadt meg, ha
zánk irodalmának leg tevéke
nyebb csehszlovákiai műfordító
ját veszítettük el személyében.

Losoncon, e kétnyelvű felvidé
ki városban látta meg a napvilá- . 
got, az ottani irodalmi légkör 
minden bizonnyal maradandó 
emlékeket hagyott benne, s ké
sőbb, a Prágai Egyetem jogi ka
rán, majd a párizsi Sorbanne-on 
folytatott tanulmányok idején is 
elevenen tartotta a magyar kul
túra iránti érdeklődését. Hrads- 
kyra különben a második világ
háború esztendeiben kemény 
megpróbáltatás v á r t A jolsvai 
mternálótáborba került. Itt a 
legnehezebb napokban is meg
mutatkoztak emberségének ne
mes vonásai. Élete kockáztatásá
val szervezte kommunista fogoly
társai átszöktetését a szlovákiai 
határon, közülük sokan a szlo
vák nemzeti felkelés kiemelke
dő személyiségei lettek.

Hnadskynak magának is mene
külnie kellett a táborból, (Buda
pestre került és a felszabadulás 
után mint csehszlovák katona
tiszt a Szövetséges Ellenőrző Bi
zottság delegációjában tevékeny
kedett. Az ötvenes évék elején 
kezdett rendszeresen fordítani, az 
első mérföldkő Illyés Gyula Pe
tőfidének átültetése cseh nyelvre. 
Az Illyés-mű megjelenésének 
évében, 1953-ban kerül a köny
vespolcokra reprezentatív Petőfi- 
válogatása, amelyet egyenrangú 
partnerként a jeles cseh költő
vel, Kamii Bednanral fordított. 
A magyar költészetet ettől fogva 
évtizedeken át a  Hradsky—Bed
nar kettős tolmácsolta. Hradsky 
egyébként már kezdetben próza- 
fordítóként újabb bravúrokkal 
lepi meg a cseh irodalmi közön
séget. 1954-ben jelenik meg a 
Rab Ráby, a modem Jőkai-fordí- 
tások első jelentős kötete. Hrads
ky érdeme, hogy félismerte: a 
jelenkori magyar irodalom meg
értéséhez a klasszikusokon ke
resztül vezet az út. A Jókai-regé- 
nyek mellett Mikszáthot is fordí
tott, az Odeon kiadó által indí
tott sorozatban válogatta, kom
mentálta, gondozta a nagy ma
gyar elbeszélő regényéit.

Szabó Magda regényeit külö
nösen szerette, az Íróval szemé
lyes jő barátságot kötött Neki 
köszönhető, hogy— Jókait leszá
mítva — Szabó Magda a legnép
szerűbb magyar szerző a cseh ol
vasók körében, a ma élő magyar 
írók közül neki jelent meg a leg
több műve északi szomszédunk
nál. A freskó, Mondjátok meg 
Zsófikénak voltak a sikersorozat 
első állomásai. Hradsky másik 
„háziszerzője” Darvas József 
volt. Lefordította a Kormos ég 
című drám áját a Máról holnap

ra-t és a Vízkereszttől szilveszte- 
rig-et. Mii több, a legnehezebbre 
is vállalkozott Karinthy Frigyes 
utánozhatatlan szellemességének 
tolmácsolására, a Tanár úr ké
rem az Utazás Faremidoba és a 
Capillaria megjelentetésére.
Hradsky egyébként a fiatalságot 
is megajándékozta Molnár Fe
renc Pál utcai jiúk-jámak közre
adásával.

Nem kisebb költő, mint Jaros- 
lav Vrchlicky után fordította le 
ismét Madách Az ember tragé
diáját, Kamii Bednarral közö
sen. A negyedik, de legbővebb 
Ady-kötet amely Egyedül a ten
gerrel címet viseli, szintén az ő 
művük. Tóth Árpád, Radnóti 
Miklós, Arany János, József At
tila ugyancsak a Hradsky—Bed
nar kettős jóvoltából vált ked- 
veltté a cseh olvasók között.

Hradsky évéken át töltötte be 
a csehszlovák műfordítók köre 
elnöki tisztét, az írószövetségnek 
egy Ideig titkára és vezetőségi 
tagja, rendszeresen részt vett a 
fordítók nemzetközi szervezeté
nek a munkájában. Fontos szere
pet játszott a Csehszlovák és a 
Magyar írószövetség kapcsolatai
nak ápolásában is. Hazánk ma
gas kitüntetésekkel jutalmazta 
tevékenységét, a Munka Érdem
renden kívül a Petőfi-, a Jókai-, 
a Madách-emlékérmet, az írószö
vetség „Pro Uteris hungarici” el
ismerését Is megkapta.

Fontosságában felbecsülhetet
len Hradsky szótárszerkesztői 
munkássága is. Nemcsak magyar 
nyelv- és társalgási könyveket, 
kisszótárt állított össze, közre
működött a cseh tárgy- és foga
lomköri valamint szinanimaszó- 
tár szerkesztésében, hanem húsz 
éven út irányította a magyar— 
cseh nagyszótár összeállításának 
munkálatait. A Magyar és a 
Csehszlovák Tudományos Akadé
mia hatalmas közös vállalkozása 
a végső fázisába jutott, már a 
korrektúráknál tartanak. Tragi
kus, hogy Ladislav Hradéky már 
nem veheti kezébe ezt a munkát.

Láng Péter

Ma este az Eötvös klubban <K6- 
tollú madár címmel, Herbszt Zol
tán költőről emlékeznek meg az 
Egyetemi Színpad szervezésében. 
Az esten a soproni Széchenyi 
Gimnázium diákszínpada mutat
ja be műsorát.

♦
B árom  kötetben tették  közzé a 3. 

békéscsabai nem zetközi néprajzi nem 
zetiségkutató tanácskozás dokum entu
m ait; a  száz előadást tartalm azd k i
adványt a M űvelődési M inisztérium  
nem zetiségi Ónálló osztá lya , a Magyar 
N éprajzi T ársaság, valam int a TXT 
B ékés m egyei szervezete kOzreműkó- 
désével je len tette  m eg. Az 1985-ben  
B ékéscsabán m egrendezett kon feren 
cián szám os európai tudós szó lt a 
nem zetiségi és  a töb bségi m űveltség  
egym ásra hatásáról, eg y -eg y  nem zeti 
kisebbség népi m ű veltségéről, s  a 
n em zetilég i néprajzkutatás általános  
m ódszertani kérdéseiről. Az idevágó  
kutatási eredm én yek et a m ost m eg
jelentetett három kötet jó v o lt ib ó l a 
szélesebb szakm ai közönség is m eg
ism erheti. A néprajzi k iadvány ezer- 
ötszáz példányban látott napvilágot.

Sarkantyú Judit kerámikus ki
állítása az Őri utcai Budavári 
Galériában tegnap, csütörtökön 
megnyílt.

Folyamatos történelem
Újabb történészviták az NSZK-ban

A tudományos kutatónak elemi 
érdeke, hogy szakterületének 
nemzetközi mozgásait, vitáit fi
gyelemmel kísérje. Különösen vo
natkozik ez a történetudomány- 
ban az olyan problémákra, ame
lyek párhuzamba állíthatók a ha
zai história csomóponti kérdései
vel, a magyar, vagy a magyar- 
országi tudatot is befolyásoló té
nyezőkkel. Galántai József egye
temi tanár nemrégiben több hóna
pot töltött a Német Szövetségi 
Köztársaságban, ahonnan szokat
lanul élénk történeti vita hírei
vel érkezett haza. E diszkusszió 
érdekes összefüggéseket mutat a 
két évtizeddel ezelőttivel, amely
ről annak idején szintén ő szá
molt be a Valóságban.

— Akkoriban, a hatvanas évek
ben a két világháború német 
hadicéljaiban éles különbséget 
tevő, sőt, azokat szembeállító né
met polgári történetszemlélet ke
retét feszítette szinte az áttörésig 
egy hamburgi történész profeszor, 
Fritz Fischer és tanítványi köre 
— mondja Galántai József. — 
Megbontva a német polgári tör
ténetírásnak az ötvenes években 
kialakított általános tónusát, fel
mutatták és értelmezték azoknak 
az alapvető dokumentumoknak a 
százait, melyek a napnál is vilá
gosabban bizonyították, hogy a 
cél tekintetében nem volt alap
vető elvi különbség, a háborút a 
császári Németország is imperia
lista érdekekért és célokért foly
tatta s e politikát összefüggésbe 
hozták a birodalom gazdasági- 
társadalmi alapjával.

— És ez m e g rá z k ó d ta tá s t ok o 
zott? M eglepő, hiszen  az em lített 
állítások , húsz esztendeje sem  hat
hattak ms újdonság erejével.

— Nálunk nem. De a szövetsé
gi köztársaságban mind a tan
könyvekben, mind a tudományos 
munkákban és az egész történet- 
írásban akkoriban túlsúlyban 
voltak a Németország első világ
háborús szerepét igazolni próbáló 
taglalások. A nyugatnémet törté
nészek többsége által hangoztatott 
akkori koncepciók alapvető vo
natkozásban egységet képvisel
tek: így vagy úgy valamennyien 
mentegették az első világháború 
felé tartó és azt k{provokáló né
met imperialista politikát. Ezt az 
egységet bontotta meg Fritz Fi
scher, aki 1961-ben' megjelent, 
nehezen lefordítható című híres 
könyvében, a Griff nach der 
Weitmachtban a világhatalomra 
törő császári Németország hábo
rús politikáját elemezte kijózaní-! 
tó módon.

— Flacher professzor azonban  
további m unkásságával is viharo
kat kavart.

— Nagy feltűnést keltett, de 
már sokkal gyorsabb elfogadásra 
talált a hetvenes évek végére ki-, 
dolgozott elmélete, melynek ösz- 
szefoglalóját Bündnis der Eliten 
(Az elitek szövetsége)) című ta
nulmányában adta. Ebben a né
metországi hatalmi struktúrák 
1871 és 1945 közötti kontinitását 
mutatta be.

— V agyis egy  o lyan  folyam atos
ságot, am ely  nem  tesz kü lönbsé
get a  vilm osi császárság, s  w elm a- 
ri köztársaság és a  náci harm adik  
birodalm i stuktúrál között?

— Nem egészen. Fischer hang
súlyozta, hogy a harminchárom 
előtti és utáni struktúrák nem 
azonosak — ahogy ő mondja: 
nincs identitás —, de ugyanakkor 
e hatalmi struktúrák folyamatos
ságot, azaz kontinuitást is mutat
nak, s éppen ebben a folyamatos
ságban gyanítja a hitleri rezsim, 
sőt a második világháború egyik 
fő előfeltételét. A korábbi, XIX.  
századi laza Német Szövetség 
föderativ-liberális tradíciói he
lyébe 1866—1871-től az arisztok
ratikus-bürokratikus porosz ka
tonaállam túlsúlya lépett, fejtette 
ki Fischer professzor és ezzel 
Németországban megnyílt a ki
felé irányuló expanzió lehetősé
ge. Az agrárius-konzervatív és 
az ipari-nemzetíliberális vezető 
rétegek a nagy befolyású tiszti
karral együtt azt várták egy 
győztes háborútól, hogy belpoli
tik á iig  megerősödik a monarchi
kus rendszer, és ezzel együtt az 
államban és a társadalomban 
elfoglalt saját helyzetük is, míg 
a külpolitikában lehetővé válik 
a birodalom európai bázisának 
kiszélesítése és a gyarmati birto
kok, valamint a folyásoló öveze
tek tágítása. Még az 1914-i vil
lámháborús reményekben való 
csalatkozás után is tovább éltek 
ezek a célok s tovább hatottak 
1918, a vereség után is. A tradi
cionális elit, az elitek szövetsége 
ugyanis a gazdaságban, a társa
dalomban, a bürokráciában, az 
igazságszolgáltatásban a weimari 
köztársaság idején is érintetlen 
maradt, nem is szólva a katonai 
vezetésről.

— A hetvenes-nyolcvanas évek 
fordulóján a nyugatnémet törté
netírásban mások is vizsgálták 
az 1871 és 1945 közti „elit” prob
lematikáját. Figyelemre méltó 
eredmények születtek így a 'né
met nemzetiszocializmus hata
lomra jutása körülményeinek 
pontosabb tisztázása terén is. 
Ezek az elitek képezték a nagy
hatalmi törekvések derékhadát,

ám a köztársasági rendszerben 
nem állt módjukban megnyerni 
a széles néptömegeket, mozgósí
tani őket a régi hatalmi célokért. 
Ennek lehetőségét Hitler nemze- 
tiszocialistái' kínálták, akik egy 
túlfűtött nacionalizmus és anti
szemitizmus talaján alakítottak 
tömegpártot lecsúszott középosz
tálybeli, valamint paraszti és kis
polgári, s nem utolsósorban mun- 
kanélküi munkásrétegekből. E két 
egyenlőtlen partner cimbora'sága 
vezetett a harmadik' birodalom
hoz és tette lehetővé Németország 
számára, hogy második nekifutás
ban is kísérletet tegyen világha
talmi pozíció megszerzésére. E 
kísérlet kudarca aztán a porosz
német birodalom végérvényes bu
kásával járt s ekkor nyílt mód 
újra a német történelem liberális- 
demokratikus hagyományaihoz 
való visszatérésre.

— Szakm ai folyóiratokból tud
hattuk, b ogy e  nézeteknek erői 
ellenzéke van tudom ányos ber
kekben. Most azonban a történész- 
társadalom  vitája „átgyűrűzött” a 
publicisztikába. Vajon m iért éppen  
napjainkban?

— A legrangosabb nyugatné
met lapokban és folyóipatokban 
az elmúlt évben sorra jelentek 
meg vitacikkek, a legtekintélye
sebb történészek újra meg újra 
megfogalmazzák álláspontjukat s 
hallatják hangjukat politikusok 
Is. Hogy mindez miért éppen 
most csúcsosodott ki, s miként 
függ össze a szövetségi köztársa
ságbeli „fordulattal”, a neokon- 
zervatízmus előretörésével, ala
posabb historigráíiai-politológiai 
elemzést is megérdemelne, hiszen 
a történelemértelmezési viták 
ritkán jelentkeznek öncélként, 
mindig együttjármk a politikai 
jelenségekkel.

— M elyek a fö  kérdések , am e
ly e k  körül •  vita m ost fo ly ik?

— Az egyik központi problé
mát jellemző módon a CDU egyik 
vezető politikusa, Alfred Dregger 
fogalmazta meg a legmarkánsab
ban: „Elrabolták a történelmün
ket”, jelentette ki, Németországot 
„történelem nélküli országgá" tet
ték. A konzervatívabb beállított
ságú történészek ugyanis csupán 
a nácizmus időszakát „nem vál
lalják"; a weimari köztársaság
ban — és némi kritikával a Vil
mosi császárságban is — a hiva
talos Bonn előképét tisztelik. < Ha 
mér most erről & weimari köz
társaságról is kiderül, hogy szin
tén nem vállalható fenntartás 
nélkül, mert magában hordozta 
a későbbi tragédia csíráit is, mi 
lesz akkor a nyugatnémetek tör
téneti tudatával? Az elit történe
ti szerepének folyamatosságát 
számos történész szeretné elködö
síteni, s ez talán azzal is magya
rázható, hogy az NSZK-ban is 
továbbélt ennek a gazdasági
hatalmi elitnek nem kis része, át
mentette magát a nagyburzsoázia, 
az államigazgatási, igazságszol

gáltatási apparátus zöme. A vita 
emellett a nácizmus körül össz
pontosult

— H ogyhogy? Mit lehet a  n tc ls -  
m iison vitatni? Ceak nem  a tlzz- 
tóram oadatle üjabb k ísérletével 
állunk aiem ben?

— Erről szó sincs.' Senki nem 
mentegeti a fasizmust, attól min
denki elhatárolja magát és ab
ban megegyezik, hogy a nácizmus 
szörnyűséges dolog volt A vita 
elsősorban arról folyik, milyen 
tényezők segítették Hitleréket 
hatalomra, s a kérdés itt kapcso
lódik a kontinuitás gondolatához. 
A veszélyt, mármint az ideoló
giai veszélyt inkább abban a tö
rekvésben látom, amelyik „histo- 
rizálni" kívánja a nácizmust. Az 
erősen konzervatív beállítottságú 
Ernst Nolte nyugat-berlini pro
fesszor például furcsa módon he
lyezi bele a hitlerizmust a törté
nelem menetébe: a történelem 
teli s tele van népirtásokkal, 
mondja, a nácik „legfeljebb" a 
technikában hoztak újat. Ne 
higgyük, hogy az ilyen nézetek 
egyedül állnak. A rendkívül élénk 
sajtóvita bizonyltja, hogy a nyu
gatnémet közvélemény egy része 
hajlik a történelmi szemlélet 
újabb, egyáltalán nem előremu
tató revíziójára. Ugyanakkor biz
tató, hogy a nácizmust „histori- 
zálni” akarókkal, a történeti tu
dat „revízióját” igénylőkkel szem
ben a nyugatnémet történészek 
és ideológusok jó része, köztük 
Hans Mommsen, Jürgen Haber
mas élesen elutasító és ragasz
kodik a hetvenes évekre kiala
kított szemlélethez, amely nem
csak bírálja a nácizmus korsza
kának szörnyűségeit, hanem ki
mutatja az 1933 előtti és utáni 
német történelem kontínuitív ele
meit is és ezzel hangsúlyozza az 
1933 előtti német társadalom régi 
elitjének felelősségét a nácizmus 
hatalomra jutásában és több mint 
egy évtizedes fenntartásában.

— S m ilyen eredm ények várha
tók ettő l a i  újabb törtónéaivltó
tó l?

— Bizakodó vagyok, éppen úgy, 
ahogyan az voltam a hatvanas 
évek közepén, a Fischer-vita ide
jén is. Akkoriban — s a későb
bi fejlemények ismeretében azt 
mondhatom, nem alaptalanul — 
bizakodva Írtam: „Az európai né
pekre * magára a német népre is 
oly sók szenvedést hozó imperia
lista törekvésekkel való szakítás 
biztatóan jelen van az NSZK tör
ténészeinek egy részében is." Most 
is bízom abban, hogy éppen ez 
az új öntudat, az az új történe
lemszemlélet kerül ki győztes
ként a vitákból, az ideológiai küz
delmekből. Remélem, hogy szem
ben azokkal, akik a hetvenes 
években szélesen elterjedt új tör
ténelmi tudatban valamilyen „tör
ténelemvesztést” látnak, éppen az 
a hetvenes évekre jellemző új és 
egészséges történelmi tudat fog 
tovább erősödni.

Jóssá György Gábor

Megkezdődött a Filmglóbusz
(MTI) Jancsó Miklós Szörnyek 

évadja című filmjének vetítésé
vel csütörtökön a budapesti Tol
di moziban megkezdődött a 
Filmglóbusz ’87 műsorsorozata.

A továbbiakban a Toldi és a 
Zrínyi mozikban, illetve a Kos
suth kamarateremben tűzik mű
sorra a  különböző nemzeti és 
nemzetközi fesztiválokon díjazott 
filmeket. A Toldiban egyebek 
közt bemutatják az 1985-ös can- 
nes-i fesztivál nagydíjas alkotá
sát, Emir Kusturica A papa szol
gálati úton van című munká
ját, valamint Federico Fellini 
legutóbbi művét, a Ginger és 
Fred-et. Láthatják a nézők Woody 
Allen Kairó bíbor rózsája című 
filmjét, az ugyancsak cannes-1

díjnyertes Madárkát, Alan Par
ker alkotását, és ugyanitt vetítik 
a többszörös Oscar-díjas Távol 
Afrikától-t Sydney Pollack mun
káját.

A Zrínyi mozi műsorán szere
pel majd Jíri Menzel Az én kis 
falum című lírai vígjátéka, illet
ve a szovjet filmművészet meg
újult irányzatát képviselő két al
kotás: Konsztantyin Lopusanszkij 
A halott ember levelei és Alek- 
szej German Barátom, Ivan Lap- 
sín című filmje.

A Kossuth Kamarateremben a 
Filmglóbusz programjából készült 
válogatást szinkron és felirat 
nélkül tekinthetik meg a nézők 
március 26. és április 1-je kö
zött

Elhunyt Polgár Géza színművész
(MTI) A Miskolci Nemzeti 

Színház igazgatósága mély meg
rendüléssel tudatja, hogy életé
nek 57., művészi pályafutásának 
28. évében, súlyos betegség után 
elhunyt Polgár Géza Jászai-díjas 
színművész, a Miskolci Nemzeti 
Színház tagja.

Polgár Géza a Színház- és iFilm- 
mü vésze ti Főiskola elvégzése 
után, 1959-ben Darvas József: 
Kormos ég című drámájának

egyik főszerepével Miskolcon 
kezdte pályáját. Ezt kővetően — 
1967-ig — a miskolci társulat
egyik vezető színésze volt. 1967 
és 1979 között Veszprémben, il
letve Szolnokon működött, majd 
újra pályakezdésének társulatá
hoz szerződött. Nagyszerű alakí
tások százaival tette emlékezetes
sé a nevét.

A temetéséről később intézked
nek.

Földi Zoltán temetése
Mély részvéttel kísérték utolsó 

útjára csütörtökön a Mező Imre 
úti temetőben a 92 éves korában 
elhunyt Földi Zoltán Kossuth-dí- 
jas akadémikust, a Ohinoin egy
kori vezérigazgatóját.

A ravatalnál Szántay Csaba 
akadémikus a Magyar Tudomá
nyos Akadémia és a Budapesti 
Műszaki Egyetem nevében vett 
végső búcsút az elhunyttól.

Bihari István, a Chinoin vezér- 
igazgatója az elhunytnak a gyógy
szergyártásban sok évtizeden ke

resztül 'kifejtett kutatói és vezetői 
tevékenységét méltatva elmond
ta: Földi Zoltánnak meghatározó' 
szerepe volt az Insulin gyártás- 
technológiájának, a Bl vitamin 
szintézisének, a nemzetközi sikert 
aratott Ultraseptyl és Deseptyl 
gyógyszereknek kidolgozásában, a 
Penicillin gyártásában.

A simái Pálosi Endre, a  Ohi
noin főmunkatársa a  tanítványok 
és kollégák nevében idézte fel az 
elhunyt alakját.

se


